"\ Season of

T Pentecost
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Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool
dah-teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan
khool dah-tai- nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel gqoor-bo-nokh oo-
net-ra- ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.

 Jiiaal)
&Sj‘j UY\ (R cu.n.ld‘ j}‘j UAYU u)d .A;.Af
> N

JJ ‘




Cong: Amen



Cel: Lord Jesus, you are the living
Light who transformed darkness into
light.
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Through the blessings of this glorious
Sunday, make us worthy to praise you
with all those who saw the radiant
light

5 ALl GALE 565 )5 peadl (Al aren



of your resurrection. We worship
and thank you, your Father, and your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel: Let us raise glory, honor, and
praise to the Living One, who by his

death gave life to his creation. By his
resurrection
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he saved his Church, gave joy to his
flock, brought us back to his Father,
and enriched us with the gifts of his
Spirit.
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To the Good One be glory and
honor, on this blessed Sunday, and
all the days of our lives, and for
ever.
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Cong: Amen



Cel: Only-begotten Son, you were
born of the Father before all ages,
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and by your creative will you
separated light from darkness on this
the first day of the week.
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You fashioned all creation to honor

Adam, the image of your majesty.

We praise and thank you and
celebrate proclaiming:
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Blessed are you, for you appeared in
the flesh on earth like us and you
lived among us.
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Blessed are you, for you were buried
and counted among the dead, and you
shined your light in the sadness of the
tomb. Blessed are you,
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for you rose to life, giving good hope to
all, and you filled the angels with
radiance, and they appeared at your
tomb like flashes of lightning.
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Now, O Christ, we ask you, with the
fragrance of this incense, to make us
worthy to rejoice in the glory of your
radiant resurrection.
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Breathe life into our departed,
and make them worthy to stand at
vour right hand in your eternal light
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that you have prepared for those who

love you. With them we praise and

thank you for your graces, and glority

you vour Father, and your Holy Spirit,

for ever
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Cong: Amen
Ol s i

Please
Be Seated
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2. Christ our King,
at the end of time,
will return triumphantly
with his life-giving cross raised
high as the faithful sing his
praise.



Those who crucified the Lord

will be put to shame that day, and
those who did not believe
will be pierced with bitter pain
when they hear the shouts of joy.



eh\ﬂ JSA ‘U\ ceUSYU uaa AAY‘

OM\JM ‘m 4.;,.33 3;33
Al- ahad khousa bal- |kram
innahoo bikroo’l ayyam
Walagad gadasahoo Allah lilta’leemee walsala

Hayya nookreemoo’l ahad nagtanee minhoo
ta’am



2l g C3 A (s
&Ja.“ uﬁ pLals \Ab
1€ o) d}bm

Yoohyee’l rooha wal-jasad
zadan nalgahoo fi’l joo’a
Yakfeena toola’l ousboo’a!



Cel: O Lord, accept the fragrance of
our incense and our prayers, and may
we become a sweet fragrance through
our good works and actions.
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Hear our petitions, and grant rest to
our departed in your dwelling place of
joy. O Lord our God, to you be glory,
for ever.
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Cong: Amen
u.\.J ;L,\uﬁ\

Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: i ame ‘alain (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we
may praise you with purity and listen to
vour Holy Scriptures. To you be glory, for
ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please
Be Seated
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All: Yawmal ‘idi, Ta’ala
Yawmal haadil Fattan
Menkal Bahju Talala
Fil Malaki Wal ensan
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Cel:

Shout with joy from the mountains:
“Sunday is a feast so great!”
Offer praise to the Lord God,

And with angels celebrate.
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Alhada Fawgal ayyam

Fihil enjilu Yutla
Wal Kahanatu Khuddam
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: This is the day the Lord has made;
Iet s rejmce in it and be glad
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.

All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus

Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen to
the proclamation of life and salvation for
oursoub

s5all s s ) aad Ul eu\ ﬂ&ﬂ\
L i) DA



Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy
Gospel is about to be proclaimed to you. Listen

and give glory and thanks to the Word of the
living God.
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% The Holy Gospel
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hayyi lana,






STAND
All:

We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of
all things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God

from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all thmgs were made
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under
Pontius Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.



He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come

again in glory to judge the living and the

dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho
wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-
lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqgood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
dma..d\

de‘CA.mAJ iwwjh@\jujﬁﬂ
uh)sj“lé:ép GJSJJ \AL‘UAG&/A:/)\AJ‘DJMJJ



all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Salnt Nlaron
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our

brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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ANAPHORA

Saint John The Apostle
Page 815

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Lord God and Father, you are true love,
security that is ever sure, and hope that
never fails.
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Grant love, happiness, and everlasting
peace to your children here before you.
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Make us worthy to give one another the
greeting of peace with pure hearts and
souls,
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and with a holy kiss worthy of your blessed
name, that we may raise glory to you, to
your only Son, and to your Holy Spirit, now

and for ever.
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Cong: Amen



Cel:

Peace to you, O Altar of God. Peace to the
Holy Mysteries placed upon you. Peace to
yvou, O server of the Holy Spirit.
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Deacon:

Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are
pleasing to God.
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Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal
iman. Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al

massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een. Ameen.



Cel:
O Lord, as we bow before your majesty,
send us your grace and glorious blessings
from the heights of your heavenly
sanctuary,
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that we may glorify you, your only Son, and
vour Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Lord, you sent your beloved Son at
the appointed time for our salvation, and
he gave us these holy and life-giving
Mysteries.
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Do not look upon us as strangers and do
not turn your face away from us because of
our many sins,
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for you alone are the Holy One, with your
only Son, and your Holy Spirit, now and for
ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



STAND
Cel: The love of God the father +, and the grace
of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit +
be with you, my brothers and S|sters for ever.
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All:
And with your spirit.

JAJB 229



Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:
Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
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All:
It is right and just.
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Cel:

It is right and just to praise you, O Lord of
all in heaven and on earth. The powers on
high and the heavens where they dwell
glorify you.
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The fiery ranks exalt you, the cherubim
bless you, and the seraphim worship you.
They cry out and proclaim:
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Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.
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Rab. Husha’na Fil’'a’ali.



Cel:
You are holy, O God the Father, with your

only Son and your Holy Spirit, one and
indivisible in nature,
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and you sanctify all things by your divine
power. For our salvation you sent your Son
into the world:
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he descended, became flesh, suffered, and
was crucified for us, who had distorted his
Image.
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Eucharistic




Cel:

Do this in memory of me. For whenever you
eat this Body and drink this Blood, you
proclaim my death until | come again.
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All: We remember your death, O Lord. We profess
vour resurrection. We await your second coming.

We implore your mercy and compassion. We ask

for the forgiveness of sins. May your mercy rest
upon us.
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Cel:
O Christ our God, we remember your plan
of salvation and we implore your goodness.
When you come in glory,
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with your holy angels and all await the
reward they deserve, and when you place
the sheep to the right and the goats to the
left,
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do not look upon us as strangers to your
household and do not turn your face away
from us. Do not let our sins and offenses
pierce your holy heart,
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and do not separate us from you, for we
have professed your holy name and have

proclaimed your divinity. Rather, treat us
according to your promises:
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forgive our sins, pardon us, and have mercy
on your inheritance. For this, your
repentant Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All: Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
you and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O compassionate Father.
Send upon us and upon these offerings the
living Holy Spirit,
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the Giver of life, who bestows holiness,
who spoke through the prophets, and who
crowned the holy apostles and martyrs.
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May he descend upon these Mysteries and
sanctify them.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.
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00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-ga-dee-sho.
0o0-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-no
ho-no.

And may your living Holy Spirit come and
rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy.  Kyrie eleison.
Lord, have mercy.  Kyrie eleison.
Lord, have mercy.  Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make
this bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May these Holy Mysteries sanctify the
bodies and souls of those who share in
them,
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cleanse their hearts, purify their thoughts,
and be a pledge of the heavenly kingdom
and new life, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please be seated



Cel:
O Lord, we now remember in this sacrifice,
all the holy churches and the shepherds of
the true faith,
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especially ..., the Pope of Rome,
.. Peter, our Patriarch of Antioch,
... our Bishop, and all bishops.
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With them, we remember the priests,
the deacons, and all who serve your
Church. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
For the peace and stability of the whole
world, for a blessed and prosperous vyear,
for an abundant harvest,
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for the sick and the oppressed, for all who
call upon your holy name on land, at sea,

or in the air, and who profess that you are
the true God. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, those who have

presented the offering upon this altar
and those who desired to do so but were

unable,
ww\
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and grant them their petitions.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
We remember all the saints: the fathers,
prophets, apostles, martyrs, and

confessors,
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Mary, the Mother of God, Saint Maron,
and all the righteous and the just,
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Through their prayers make us worthy to
stand among them.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Cel:
Remember, O Lord, in your grace, those

who have left us and have gone to you
from the first Christian disciples to this day.
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They were signed with the seal of Baptism
and received the precious Body and Blood
of your Son. They wait for you in your life-
giving hope.
du\i;a;\jjjuj cd.w} \jmj \jm\ 28
@;L,,Jﬁ!\ A veall oaALJ\ Nik u.wl\ 4ad g
el el & 5a8 5 5 Al 5 ylaiy a8 <L )



Raise them up on the last day, and in your
mercy forgive their sins. Through our Lord
God and Savior Jesus Christ, who is without
Sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:

As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.
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A 138 U 3 gl GBad) G
) AR g QA ey galdl) Bl ol 8
va aba lhaqgqgi alrahman khudh minna

hadha alqurban qurbana ‘binika alfadi
bahr alhubbi walghufran
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Ya bikra al’abi almahjub yasue alfadi
almahbub hayun anta ya abna allah
hayun anta ya maslub
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va aba lhaqgqgi alrahman khudh minna

hadha alqurban qurbana ‘binika alfadi
bahr alhubbi walghufran



STAND

All: O Lord, you are the pleasing
Oblation, who offered yourself for
us. You are the forgiving Sacrifice,
who offered yourself to your Father.
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You are the High Priest, who
offered vyourself as the Lamb.
Through your mercy, may our
prayer rise like incense
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which we offer to your Father
through you. To you be glory for
ever.
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Cel:
O God the Father, you accept prayers and
answer petitions. You taught us through
vour beloved Son to stand before you,
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and call upon you with pure souls and clear
consciences, praying:
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All: (With extended hands)

Our Father, who art in heaven, hallowed be
thy name; thy kingdom come, thy will be
done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;

NI S A AT T S
L) Sdas Gl Das Gad LS clilUas



and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel: Deliver us, O Lord, from every
temptation and from the harm of evil, for
you have power over all, and we raise glory
to you, now and for ever.
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Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.

Cla o) aag



Deacon:

Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, in your grace and abundant mercy,
bless those who bow before you.
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Make us worthy to share in your life giving
mysteries, and to join the assembly of your
saints,

LOEAY! 5 dialll & 5L0 @l ni Gl



that with them we may raise glory to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
The grace of the most Holy Trinity, eternal
and consubstantial, be with you, my
brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon:
Let each one of us look to God with

reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel:
Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of the
Lord, for he is one in heaven and on earth:;
to him be glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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Teall Ll L) (oud il
D L dala) s \3@\‘}4.4

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Dhabat nafsi shawqgan ‘iilaa khalasika.
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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'lilaa man nadhhab waeindak kalamu
alhayati al'abadiya? (2)
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Nahnu amanna bika (2)
'anaka quddusu allah (2)



Teall Ll L) (oud il
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka
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wa ahkamuka ghamrun
‘azeemun



Aas slald) N Gy L
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Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka



Allahumma ma athmana
Mmahabbataka enna baneel bashare
bezelle janhayka ya'tasemun
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Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka



Yartawuna men fayde bayteka le
anna ‘endaka yanbu’al hayat wa
benureka nu’ayenu nur
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Ya rabbu ela sama e mahabbatuka
wa elal ghuyume amanatuka



Ya Rab Ista’melni
lisalamika Fa ada’al
Huba haythu Iboghd,
wal maghfirata
haythu |'isa’a wal
itifaga haythu lkhilaf,
wal haqgigata hathsu
ldalal.



Wal imana haythu
shak, wa raja’a
haythu lya’s, wannura
haythu thulma, wal
faraha haythul ka aba
Ya Rab Ista’ mels
lisalamika
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Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All: Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:

Gracious God and Father, how can we repay
vou for your goodness and for the salvation

vou have just given us?
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Who can give you the glory you truly
deserve? In our weakness and insofar as
we are able,
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we worship, praise, and thank you, your
only Son, and your Holy Spirit, now and for
ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

S U i
All:
And with your spirit.
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Cel:
Jesus Christ our God, we worship, thank, and

praise you. We implore your goodness and
abundant mercy for the salvation of the whole
world,
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for the protection of the living and eternal
rest to the departed, for the feeding of the
hungry and the support of the needy, for the
visiting of the sick and the consolation of the
grieving.
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Through your grace dwell in them and by
vour abundant mercy give them life. By
your cross bless your people and protect
your inheritance.
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Adoration is due to you, to your Father,
and to your holy and life-giving Spirit, now
and for ever.
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Cong: Amen
UJ,J ;L,\x».ﬁ\

Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Qad akaltu jasadak almugaddas la takolni nnar
Wa’ayni yallati mossat bihi rahmatak toobsar,
Lam akon hahona gariban an asrarak,



Sl qailad) 8 daad) aa 8845 Yy
DN e dasdd cpaal J) A 2 S

Fala taj’alni kharijan an jiwarak,
Wala touqifni ma’al jida fil janibil aysar,
Bal ma ilkhiraf Alil yamin ousabihak madal a’adhar



Have a
Blessed
Sunday

&
Please Exit

| the Church
| Quietly



